
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

SPECIFICHE 
Intervallo di temperatura: 32,0~43,9°C (89,6~111,1°F)

Ad una temperatura inferiore a 32,0°C (89,6°F) compare la scritta: L°C. (°F)
Ad una temperatura superiore ai 43,9°C (111,1°F) compare la scritta H°C (°F)

Risoluzione: 0,1°C (°F)
Accuratezza: ±0,1°C (da 34,0°C fino a 42,0°C); ±0,2°C (altro intervallo)

±0,2°F (da 93,2°F fino a 107,6°F); ±0,4°F (altro intervallo)
Display: Display a cristalli liquidi a 3 cifre ½
Batteria: (inclusa) CR2032 (3V)
Consumo elettrico:  0,40 milliwatt in modalità di misurazione
Vita della batteria: Oltre 160 ore di funzionamento ininterrotto
Dimensioni: Dimensioni approssimative: 117mmx30mmx16mm
Peso: Peso approssimativo 20 grammi, batteria compresa
Segnale acustico: A raggiungimento del picco di temperatura viene avvertito 

un segnale acustico della durata di 5 secondi
Memoria: Dotato di memoria incorporata che permette la visualizzazione 

del valore precedentemente rilevato
Condizioni di funzionamento:  Temperatura: 10~40°C (50~104°F)

umidità relativa: 15~95% senza condensa
Condizioni di stoccaggio: Temperatura: -25~55°C (-13~131°F)

umidità relativa: 15~ 95% senza condensa
Garanzia di qualità:  Certificazione ISO 13485

Conforme alle norme ASTM- E1112, EN12470-3, EN60601-1
Classificazione del prodotto: Apparecchio tipo BF

COME USARE L’APPARECCHIO
1. Disinfettare la sonda con alcool etilico disinfettante prima dell’uso.
2. Non tenere premuto il pulsante ON OFF. sul display comparirà 

l’ultimo valore memorizzato, come nella foto 

3. Rilasciare il pulsante dell’alimentazione e comparirà 
sul display la scritta L°C, o °F in cui °C o °F lampeggerà.

4. Inserire la sonda nella posizione appropriata (ascellare, orale o rettale). 
5. Quando il segno dei gradi °C (o °F) ha smesso di lampeggiare, viene indicata la temperatura corretta. La 

lettura della temperatura non cambierà finché la scritta lampeggia.
6. L’apparecchio si spegne automaticamente dopo un minuto. Tuttavia, per prolungare la vita della batteria, è 

meglio spegnere il termometro usando il pulsante ON-OFF dopo aver annotato la temperatura. 

Caratteristiche particolari
Allarme di temperatura normale Un allarme suonerà quando il picco di temperatura sarà stato registrato e 
il termometro sarà pronto per la lettura. L’allarme di temperatura normale (4 bip seguiti da una breve pausa) 
suonerà ripetutamente per circa 10 secondi.
Memorizzazione dell’ultima temperatura registrata Non appena il termometro verrà acceso, si avvertirà un 
bip di breve durata, quindi il termometro eseguirà una procedura di autoesame, durante il quale tutte le tacche 
digitali saranno visibili sullo schermo LCD. Successivamente apparirà l’ultimo valore di lettura e comparirà sullo 
schermo per 2 secondi il valore 37,0°C (98,6°F). Il valore di lettura verrà sovrascritto solo nel caso venga regi-
strata una nuova temperatura.
Per modelli dotati di allarme febbre Nel caso la temperatura registrata sia pari a 38,0°C (100,4°F), l’allarme 
febbre (un breve bip della durata ininterrotta di 10 secondi) suonerà, una volta che sarà raggiunto il picco di 
temperatura. Il valore resterà memorizzato sullo schermo fino allo spegnimento del termometro.
Per modelli che consentono la scelta tra gradi centigradi e gradi Fahrenheit Tenere premuto il pulsante ON- 
OFF fino a che compare il simbolo °C o °F, poi si può passare dalla modalità gradi centigradi 
alla modalità diversa gradi Fahrenheit o viceversa. Non appena il pulsante viene rilasciato, il termometro passerà 
in modalità di lettura.
NOTA: Disinfettare sempre il termometro prima dell’uso.
NOTA: Se la temperatura ambiente è inferiore ai 32,0°C (89,6°F), verrà visualizzato tale dato, invece che L°C (°F) 

o H°C (°F).
NOTA: è consigliabile proteggere la punta del sensore con protezioni sanitarie per evitare infezioni incrociate o 

contaminazioni. L’uso di protezioni può comportare una differenza di 0,1°C (0,2°F) rispetto alla tempera-
tura reale. Smaltire tutte le protezioni delle sonde usate e conservare l’apparecchio in luogo sicuro.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
1. Quando viene visualizzato il simbolo        , la batteria necessita di essere sostituita. 

Smaltimento: Il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici. 
Gli utenti devono provvedere allo smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di 
raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

TERMOMETRO DIGITALE BL3 - AMPIO SCHERMO
BL3 DIGITAL THERMOMETER - WIDE SCREEN
DIGITAL THERMOMÈTRE BL3 - ÉCRAN LARGE 
TERMÓMETRO DIGITAL BL3 - PANTALLA ANCHA 
TERMÔMETRO DIGITAL BL3 - ECRÃ AMPLO 
ΨΗΦΙΑΚΌ ΘΕΡΜΌΜΕΤΡΌ BL3 - ΕΥΡΕΙΑΣ ΌΘΌΝΗΣ

ITALIANO
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Ultima Memoria

5. Once the degree sign °C (°F) on the display stopped flashing, the correct temperature is indicated. 
The temperature reading will not change after the °C (°F) stops flashing.
6.  The unit will automatically turn off in 1 minutes However, to prolong battery life, it is best to turn the 
thermom-eter off by pressing the ON/OFF button once the temperature has been noted.
Special Features:
Normal Temperature Alarm An alarm will sound when the peak temperature has registered and is ready-to-read. 
The “Normal Temperature” alarm (four quick beeps followed by a pause) will sound repeatedly for approximately 
10 seconds.
Last-Temperature Memory Recall Switch the thermometer on,a short beep will sound. At the same fime the 
thermometer runs a self-chedc test. During which all the digital segments appear on the LCD. After that the last 
reading value will appear automatically, and the 37.0°C (98.6°F), on the LCD for 2 seconds. 
The reading is only over-written when a new temperature value is recorded.
For Models with Fever Alarm If the temperature registers higher than 38.0°C (100.4°F), the fever alarm 
(a quick beeping sound which occurs continuously for about 10 seconds) will sound when the peak temperature 
has registered. Also, the result will keep on the LCD until the thermometer is turned off.
For Switchable Centigrade and Fahrenheit Models Hold down ON/OFF button, until °C or °F appeared. After 
that the °C or °F can be switched. When the button is released,the thermometer will be in “ready-in-measure” 
mode.
NOTE: Always disinfect the thermometer before using.
NOTE: If the room temperature is less than 32.0°C (89.6°F), it will be displayed rather than L °C (or L°F). NOTE: 
You may put a sanitary plastic probe shield on the sensor tip to help prevent cross-infection and contam-

ination. Use of the probe cover may result in a 0.1°C (0.2°F) difference from actual temperature. Dispose 
of any used probe shield and store the unit in a safe place.

BATTERY REPLACEMENT 
1. When the symbol         appears, the battery needs to be replaced.

Disposal: The product must not be disposed of along with other domestic waste. 
The users must dispose of this equipment by bringing it to a specific recycling point for electric and 
electronic equipment. 

CARACTÉRISTIQUES 
Gamme:

Résolution: 
Précision: 

Écran: 
Pile: (comprise) 
Consommation:  
Durée de vie de la pile: 
Dimensions: 
Poids: 
Beeper: 

Mémoire: 
Conditions de fonctionnement: 

Conditions de conservation: 

Garantie de qualité: 

Classification produit:  

32,0~43,9°C (89,6~111,1°F)
En dessous de 32,0°C (89,6°F) affiche L°C (°F)
Au-dessus de 43,9°C (111,1°F) affiche H°C (°F) 
0,1°C (°F)
±0,1°C (34,0°C à 42,0°C); ±0,2°C (autre gamme)
±2°F (93,2°F à 107,6°F); ±0,4°F (autre gamme) 
Écran à cristaux liquides 3 ½ digits
CR2032 (3V)
0,40 milliwatts en mode mesure
Plus de 160 heures de fonctionnement continu 
Environ 117mmx30mmx16mm
Environ 20 grammes y compris la pile
Signal sonore d’environ 5 secondes lorsque le pic  
de température est atteint
Mémoire incluse affichant la dernière valeur mesurée 
Température: 10~40°C (50~104°F) 
Humidité relative: 15~95% sans condensation 
Température: -25~55°C (-13~131°F) 
Humidité relative: 15~95% sans condensation 
Certification ISO 13485
Conforme à l’ASTM-E1112, EN12470-3, EN 60601-1 
Equipement de type BF

UTILISATION 
1. Désinfecter l’embout avec de l’alcool éthylique avant utilisation.
2. Relâcher le bouton ON/OFF. L’écran affiche 

3. Relâcher l’interrupteur et l’écran affiche L°C (L°F) avec °C (°F) clignotant.
4. Placer l’embout dans la position prévue (orale, auxiliaire ou rectale).
5. Une fois que le signe degré °C (°F) arrête de clignoter, la température correcte est indiquée. 

La température de lecture ne change plus après la fin du clignotement °C (°F).
6. L’appareil va se couper automatiquement après 1 minute. Il est toutefois recommandé de couper le thermo-

mètre en appuyant sur le bouton ON/OFF lorsque la température est affichée pour prolonger la durée de vie de 
la pile.

Caractéristiques particulières 
Alarme température normale: Une alarme sonne lorsque la température de pic est atteinte et prête à lire. 
L’alarme « Température normale » (quatre beep rapides suivis d’une pause) va sonner de façon répétée pendant 
environ 10 secondes.
Rappel mémoire dernière température: Allumer le thermomètre, un beep court se fait entendre. 
En même temps, le thermomètre effectue un test de vérification durant lequel tous les segments numériques 
apparaissent à l’écran. Après cela, la valeur de la dernière mesure apparaît automatiquement et le 37,0°C 
(98,6°F) sur l’écran pendant  2 secondes. La lecture ne sera écrasée que lorsqu’une nouvelle température sera 
enregistrée.
Pour les modèles avec alarme fièvre: Si la température enregistrée est supérieure à 38,0°C (100,4°F), l’alarme 
fièvre va sonner (un rapide son beep se fait entendre en continu pendant 10 secondes) lorsque le pic de tempé-
rature est atteint. Le résultat est gardé sur l’écran jusqu’à ce que le thermomètre soit coupé.
Pour les modèles passant de Centigrades à Fahrenheit: Maintenir enfoncé le bouton ON/OFF, jusqu’à ce 
que °C ou °F apparaisse. Après cela, on peut changer les degrés. Lorsque le bouton est relâché, le thermomètre 
sera en mode « prêt-à-mesurer ».
NOTE: Toujours désinfecter le thermomètre avant l’usage.
NOTE: Si la température de la pièce est inférieure à 32,0°C (89,6°F), L°C (ou L°F) apparaîtra.
NOTE: On peut placer un embout sanitaire en plastique sur le détecteur pour éviter les contamination et les 

infections croisées. Utiliser un couvercle de protection peut résulter en une différence de 0,1°C (0,2°F) 
par rapport à la température réelle. Eliminer toutes les protections utilisées et conserver l’unité dans un 
lieu sûr.

REMPLACEMENT DES PILES
1. Lorsque le symbole            apparaît, les piles doivent être remplacées.

Élimination des déchets d’EEE: Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Les 
utilisateurs doivent remettre leurs appareils usagés à un point de collecte approprié pour le traitement, la 
valorisation, le recyclage des déchets d’EEE. 

FRANÇAIS
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SPECIFICATION 
Range: 

Resolution: 
Accuracy: 

Display: 
Battery: (included) 
Power Consumption:  
Battery Life: 
Dimensions:
Weight: 
Beeper: 
Memory: 
Working Conditions: 

Storage Conditions: 

Guarantee of Quality: 

Product Classification:  

32.0~43.9°C (89.6~111.1°F)
Below 32.0°C (89.6°F) displays L°C (°F) 
Above 43.9°C (111.1°F) displays H°C (°F)
0.1°C (°F)
±0.1°C (34.0°C to 42.0°C); ±0.2°C (other range)
±0.2°F (93.2°F to 107.6°F); ±0.4°F (other range)
Liquid crystal display 3 ½ digits
CR2032 (3V)
0.40 milliwatts in measurement mode
More than 160 hours of continuous operation
Approx.117mmx30mmx16mm
Approx. 20grams including battery
Approx. 5 seconds sound signal when peak temperature reached 
Built-in memory enabling display of previously measured value 
Temperature: 10~40°C (50~104°F)
Relative Humidity: 15~95% non condensing 
Temperature: -25~55°C (-13~131°F)
Relative Humidity: 15~95% non condensing
Certification ISO 13485
Comply with ASTM-E1112, EN12470-3, EN60601-1 
Type BF equipment

HOW TO USE 
1. Disinfect the probe with ethyl (rubbing) alcohol before using.
2. Depress the ON/ OFF button. The display will read

3. Release the power switch and the display will show
L°C (L°F) with °C (°F) flashing.

4. Place the probe in the appropriate position (oral, axillary or rectal).
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Dernière Mémoire

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso 
Guia para utilização - Οδηγίες χρήσης 

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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ESPAÑOL

ESPECIFICACIONES 
Rango: 32,0~43,9 (89,6~111,1°F)

Abajo 32,0°C (89,6°F) muestra L°C (°F)
Arriba 43,9°C (111,1°F) muestra H°C (°F)

Resolución: 0,1°C (°F)
Precisión: ±0,1°C (34,0°C a 42°C); ±0,2°C (otro rango)

±0,2°F (93,2°F a 107,6°F); ±0,4°F (otro rango)
Pantalla: Pantalla de cristal líquido 3½ dígitos
Batería: (incluida) CR2032 (3V)
Consumo de Energía:  0,40 miliwatts en estado de medición
Duración de la Batería: Más de 160 horas de funcionamiento ininterrumpido
Dimensiones: Aprox. 117mmx30mmx16mm
Peso: Aprox. 20 gramos, incluyendo batería
Pitido: Aprox. 5 segundos señal acústica cuando se alcanza 

la temperatura máxima



IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le 
istruzioni (avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully 
FR Attention: lisez attentivement les instructions 
(avertissements) 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente 
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) 
cuidadosamente 
GR Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
(ενστάσεις)
IT Seguire le istruzioni per l’uso 
GB Follow instructions for use 
FR Suivez les instructions d'utilisation 
ES Siga las instrucciones de uso 
PT Siga as instruções de uso 
GR Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης
IT Parte applicata di tipo BF
GB Type BF applied part 
FR Appareil de type BF 
ES Aparato de tipo BF 
PT Aparelho de tipo BF 
GR Συσκευή τύπου BF

IT Smaltimento RAEE GB WEEE disposal 
FR Disposition DEEE ES Disposición WEEE 
PT Disposição REEE GR Διάθεση WEEE

IT Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE 
GB Medical Device complies with Directive 93/42/EEC 
FR Dispositif médical conforme à la directive 93/42/CEE  
ES Dispositivo médico segun a la Directiva 93/42/CEE 
PT Dispositivo médico em conformidade coma Diretiva 
93/42/CEE  
GR Ιατρική συσκευή σύμφωνα με την οδηγία 93/42/CEE

ESPECIFICAÇÕES 
Intervalo: 32,0-43,9°C (89,6-111,1°F)

Abaixo de 32,0°C (89,6°F) apresenta L°C (°F) 
Acima de 43,9°C (111 ,1°F) apresenta H°C (°F) 

Resolução: 0,1°C (°F)
Precisão: ±0,1°C (34,0°C a 42,0°C); ±0,2°C (outro intervalo) 

±0,2°F (93,2°F a 107,6°F); ±0,4°F (outro intervalo) 
Ecrã: O cristal líquido apresenta 3 ½ dígitos
Bateria: (incluída) CR2032 (3V)
Consumo de alimentação:  0,40 mili-watt no modo de medição
Vida útil da bateria: Mais de 160 horas de funcionamento contínuo 
Dimensões: Aprox. 117mmx30mmx16mm
Peso: Aprox. 20 gramas incluindo bateria
Beeper: Aprox. 5 segundos de sinal sonoro quando a temperatura máxima 

é atingida
Memória: Memória incorporada permitindo a apresentação do valor anteriormente

medido
Condições de trabalho:  Temperatura: 10~40°C (50~104°F)

Humidade relativa: 15~95% não condensante 
Condiciones de almacenamiento: Temperatura: -25~55°C (-13~131°F) 

Humidade relativa: 15~95% não condensante
Garantía de Calidad:  Certificação ISO 13485

Cumpre as normas ASTM-E1112, EN12470-3, EN60601-1 
Clasificación del Producto: Equipamento tipo BF

COMO UTILIZAR
1. Desinfete a sonda com álcool etílico (esfregando) antes de a utilizar.
2. Prima o botão ON/OFF. No ecrã irá ler-se 

3. Solte o interruptor de alimentação e o ecrã irá mostrar 
L ºC (L ºF) com °C (ºF) intermitente.

4. Coloque a sonda na posição apropriada (boca, axilas ou reto).
5. Uma vez que o sinal dos graus °C (°F) pare de piscar, a temperatura correta é indicada. A leitura 

da temperatura não se irá alterar após °C (°F) parar de piscar.
6. A unidade irá desligar-se automaticamente dentro de 1 minuto. Contudo, para prolongar a vida útil da bateria, 

convém desligar o termómetro premindo o botão ON/OFF após a temperatura ter sido registada.

Funcionalidades especiais:
Alarme de temperatura normal Irá soar um alarme quando a temperatura de pico for registada e estiver 
pronta para ler. O alarme de “temperatura normal” (quatro bipes rápidos seguidos de uma pausa) irá soar 
repetidamente durante aproximadamente 10 segundos.
Recuperação da memória da última temperatura Ligue o termómetro e soará um curto bipe.
Em simultâneo, o termómetro efetua um teste de autoverificação, durante o qual todos os segmentos digitais 
aparecem no LCD.
Após isso, o valor da última leitura irá aparecer automaticamente e 37,0ºC (98,6ºF) no LCD durante 2 segundos. 
A leitura só é sobrescrita quando um novo valor de temperatura for registado.
Para modelos com alarme de febre: se a temperatura registada for superior a 38,0ºC (100.4ºF), o alarme 
de febre (um som tipo bipe rápido que ocorre continuamente durante cerca de 10 segundos) irá soar quando 
a temperatura de pico tiver sido registada. Além disso, o resultado irá permanecer no LCD até o termómetro 
ser desligado.
Para modelos com comutação entre Fahrenheit e graus centígrados: Prima o botão ON/OFF até ºC ou ºF 
aparecer. Após o ºC ou ºF ter sido comutado, o botão é libertado e o termómetro ficará no modo de “pronto 
para medição”.
NOTA:  Desinfete sempre o termómetro antes de o utilizar.
NOTA:  Se a temperatura ambiente for inferior a 32,0ºC (89,6ºF), será apresentado em vez de L ºC (ou L ºF).
NOTA:  Pode colocar uma proteção de plástico sanitária de sonda na ponta do sensor, para impedir infeções e 

contaminações cruzadas. A utilização da proteção da sonda pode resultar em 0,1 ºC (0,2 ºF) de diferen-
ça em relação à temperatura real. Elimine a eventual proteção de sonda usada e armazene a unidade 
num local seguro.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
1. Quando o símbolo         aparecer, a bateria deve ser substituída.

Eliminação: O produto não deve ser eliminado junto com outros detritos domésticos. Os utilizadores 
devem levar os aparelhos a serem eliminados junto do pontos de recolha inicados para a re-ciclagem 
dos aparelhos elétricos e eletrônicos. 

Memoria: La memoria interna activa la pantalla en el valor medido previamente
Condiciones de trabajo:  Temperatura: 10~40°C (50~104°F)

Humedad Relativa: 15~95% sin condensación
Condiciones de almacenamiento: Temperatura: -25~55°C (-13~131°F)

Humedad Relativa: 15~95% sin condensación
Garantía de Calidad:  Certificación ISO 13485

Cumple con ASTM-E1112, EN12470-3, EN60601-1
Clasificación del Producto: Equipo tipo BF

MODO DE USO
1. Desinfecte la sonda con alcohol etílico (frotando) antes de su uso.
2. Pulse la tecla ON/OFF. La pantalla leerá

3. Suelte el botón de encendido y la pantalla mostrará 
L°C (L°F) con °C (°F) parpadeando.

4. Coloque la sonda en la posición adecuada (oral, axilar o rectal).
5. Cuando el signo de grados °C (°F) en la pantalla deje de parpadear, se indica la temperatura 

 correcta. La lectura de la temperatura no cambiará hasta que °C (°F) deje de parpadear.
6. La unidad se apagará automáticamente en 1 minuto de cualquier manera, para prolongar la vida de la batería. 

Lo mejor es apagar el termómetro pulsando el botón ON/OFF una vez que la temperatura haya sido vista.

Características especiales:
Alarma de Temperatura Normal: Una alarma sonará cuando se registre la temperatura máxima y esté lista 
para su lectura. La alarma de “Temperatura Normal” (cuatro bips rápidos seguidos de una pausa) sonará repe-
tidamente durante 10 segundos.
Recuperación de la Última Temperatura Memorizada: Encienda el termómetro, un corto bip sonará. 
Al mismo tiempo, el termómetro ejecuta una verificación durante la cual todos los segmentos digitales 
aparecen en la LCD. Después de eso, el valor de la última lectura aparecerá automáticamente, el 37,0°C (98,6°F) 
en la LCD durante 2 segundos. La lectura se sobrescribirá solo cuando se registrará el valor de una nueva 
temperatura.
Para Modelos con Alarma de Fiebre: Si la temperatura registra más de 38,0°C (100,4°F), la temperatura de 
fiebre (un rápido bip continuo durante 10 segundos) sonará cuando se registre la temperatura máxima. Además, 
el resultado se mantendrá en la pantalla LCD hasta que el termómetro se apague.
Para Modelos con Grados Centígrados y Fahrenheit Intercambiables. Mantenga pulsado el botón ON/
OFF hasta que aparezcan °C o °F. Después de eso, se puede cambiar a °C o °F. Al soltar el botón, el termómetro 
estará en modo “listo para medición”.
NOTA:  Desinfecte siempre el termómetro antes de usarlo.
NOTA:  Si la temperatura ambiente es menor de 32,0°C (89,6°F), eso se visualizará en vez de L°C (L°F).
NOTA:  Puede poner un protector plástico en la punta del sensor para prevenir contagio de infecciones 

y contaminaciones. El uso del protector plástico puede hacer cambiar la temperatura real de 0,1°C 
(0,2°F). Tire los protectores plásticos a la basura y guarde la unida en un lugar seguro.

REEMPLAZO DE BATERÍAS
1. Cuando el símbolo          aparece, la batería necesita ser reemplazada.

Eliminación: El producto no ha de ser eliminado junto a otros residuos domésticos. 
Los usuarios tienen que ocuparse de la eliminación de los aparatos por desguazar llevándolos al lugar 
de recogida indicado por el reciclaje de los equipos eléctricos y electrónicos. 
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PORTUGUÊS

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Εμβέλεια: 32,0~43,9 (89,6~111,1°F)

Για κάτω από 32,0°C (89,6°F) δείχνει L°C (°F)
Για πάνω από 43,9°C (111,1°F) δείχνει H°C (°F)

Ανάλυση: 0,1°C (°F)
Ακρίβεια: ±0,1°C (34,0°C ως 42,0°C)· ±0,2°C (άλλη εμβέλεια)

±0,2°F (93,2°C ως 107,6°F)· ±0,4°F (άλλη εμβέλεια)
Οθόνη: Οθόνη υγρών κρυστάλλων 3½ ψηφίων
Μπαταρία (συμπεριλαμβάνεται): CR2032 (3V)
Κατανάλωση ενέργειας:  0.40 μιλιβάτ σε λειτουργία μέτρησης
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: Περισσότερες από 160 ώρες συνεχούς λειτουργίας
Διαστάσεις: Περίπου 117mmx30mmx16mm
Βάρος: Περίπου 20 γρ. συμπεριλαμβανομένης της μπαταρίας
Beeper: Ηχητικό σήμα διάρκειας περίπου 5 δευτ. μόλις καταγραφεί 

η μέγιστη θερμοκρασία
Μνήμη: Ενσωματωμένη μνήμη που επιτρέπει την προβολή

προηγούμενων μετρήσεων στην οθόνη
Συνθήκες λειτουργίας:  Θερμοκρασία: 10~40°C (50~104°F)

Σχετική υγρασία: 15~95% χωρίς συμπύκνωση
Συνθήκες αποθήκευσης: Θερμοκρασία: -25~55°C (-13~131°F)

Σχετική υγρασία: 15~95% χωρίς συμπύκνωση
Εγγύηση ποιότητας:  Πιστοποίηση ISO 13485

Συμμόρφωση με ASTM-E1112, EN12470-3, EN60601-1
Κατάταξη προϊόντος: Εξοπλισμός τύπου BF
ΌΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1.  Αποστειρώστε (τρίβοντας) τον καθετήρα με αιθυλική αλκοόλη πριν τη χρήση.
2. Πιέστε το κουμπί ON/OFF. Η οθόνη θα δείξει:

3. Αφήστε το κουμπί λειτουργίας και η οθόνη 
θα δείξει L°C (L°F) με το °C (°F) να αναβοσβήνει.

4. Τοποθετήστε τον καθετήρα στην κατάλληλη θέση (στόμα, μασχάλη ή πρωκτό).
5.  Μόλις το σύμβολο των βαθμών °C (°F) σταματήσει να αναβοσβήνει στην οθόνη, θα προβληθεί η 

σωστή θερμοκρασία. Η αναγραφόμενη θερμοκρασία δεν θα αλλάξει όταν το °C (°F) σταματήσει να 
αναβοσβήνει.

6. Η συσκευή θα σβήσει αυτόματα μετά από 1 λεπτό. Ωστόσο, για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας, είναι προτιμότερο να κλείσετε το θερμόμετρο πιέζοντας το κουμπί ON/OFF αφού πρώτα 
έχετε σημειώσει τη θερμοκρασία. 

Ειδικά χαρακτηριστικά:
Ήχος Κανονικής Θερμοκρασίας: Ένας ήχος θα ακουστεί όταν η μέγιστη θερμοκρασία θα έχει κατα-
γραφεί και θα είναι έτοιμη προς προβολή. Ο ήχος «Κανονικής Θερμοκρασίας» (τέσσερα γρήγορα μπιπ 
ακολουθούμενα από παύση) θα επαναλαμβάνεται για περίπου 10 δευτερόλεπτα.
Ανάκληση Μνήμης Τελευταίας Θερμοκρασίας: Μόλις ανοίξετε το θερμόμετρο θα ακούσετε ένα σύ-
ντομο μπιπ. Ταυτόχρονα, το θερμόμετρο εκτελεί ένα δοκιμαστικό έλεγχο κατά τη διάρκεια του οποίου 
όλα τα ψηφιακά τμήματα εμφανίζονται στην οθόνη LCD. Στη συνέχεια, η τελευταία τιμή θα προβληθεί 
αυτόματα στην οθόνη LCD για 2 δευτ., καθώς και η τιμή 37,0°C (98,6°F). Η τιμή που προβάλλεται θα 
αντικατασταθεί μόνο όταν καταγραφεί μια νέα τιμή θερμοκρασίας.
Για Μοντέλα με Ηχητικό Σήμα Πυρετού: Αν η μέτρηση της θερμοκρασίας είναι άνω των 38,0°C (100,4°F), 
το ηχητικό σήμα πυρετού (ένα γρήγορο μπιπ που επαναλαμβάνεται για περίπου 10 δευτ.) θα ακουστεί 
μόλις καταγραφεί η μέγιστη θερμοκρασία. Επίσης, το αποτέλεσμα θα παραμείνει στην οθόνη LCD έως 
ότου σβήσετε το θερμόμετρο.
Για Μοντέλα Εναλλαγής Βαθμών Κελσίου και Φαρενάιτ: Κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF 
μέχρι να εμφανιστεί το °C ή το °F. Στη συνέχεια μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ του °C ή του °F. 
Μόλις αφήσετε το κουμπί, το θερμόμετρο θα είναι σε λειτουργία μέτρησης.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πάντα να αποστειρώνετε το θερμόμετρο πριν τη χρήση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Αν η θερμοκρασία δωματίου είναι μικρότερη από 32,0°C (89,6°F), αυτό θα αναγράφεται 

στην οθόνη αντί του L°C (ή L°F).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Μπορείτε να τοποθετήσετε ένα προστατευτικό πλαστικό κάλυμμα στο άκρο του αισθητήρα 

για την πρόληψη κατά της μετάδοσης ασθενειών και μολύνσεων. Η χρήση του καλύμματος 
του καθετήρα μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την κατά 0,1°C (0,2°F) διαφορά ως προς την 
πραγματική θερμοκρασία. Απομακρύνετε κάθε χρησιμοποιημένο προστατευτικό κάλυμμα 
και φυλάξτε τη συσκευή σε ασφαλές μέρος.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1. Όταν εμφανιστεί το σύμβολο           , η μπαταρία πρέπει να αντικατασταθεί.

ΧΩΝΕΥΣΗ: Το προιόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζύ με άλλα απορρύματα του σπιτιού. Οι χρή-
στες πρέπει να φροντίσουν για την χώνευση των συσκευών μεταφέροντάς τες σε ειδικούς 
τόπους διαχωρισμού για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
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25554 / YD-203
Wenzhou Yosun Medical Technology Co., Ltd.
No. 17, Shahong Road, Lingmen Beibaixiang Town, 
Yueqing Wenzhou - 325603 Zhejiang, China 
Made in China 

Lotus NL B.V. Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 
2595AA, The Hague, Netherlands

IT Codice prodotto GB Product code 
FR Code produit ES Código producto 
PT Código produto GR Κωδικός προϊόντος
IT Numero di lotto GB Lot number 
FR Numéro de lot ES Número de lote 
PT Número de lote GR Αριθμός παρτίδας
IT Fabbricante GB Manufacturer 
FR Fabricant ES Fabricante 
PT Fabricante GR Παραγωγός
IT Rappresentante autorizzato nella Comunità 
europea GB Authorized representative in the 
European community FR Représentant autorisé 
dans la Communauté européenne 
ES Representante autorizado en la Comunidad 
Europea PT Representante autorizado na União 
Europeia GR Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση
IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 
PT Armazenar em local fresco e seco 
GR Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον
IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
ES Conservar al amparo de la luz solar 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
GR Κρατήστε το μακριά από ηλιακή 
ακτινοβολία

IT Data di fabbricazione GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication ES Fecha de fabricación PT 
Data de fabrico GR Ημερομηνία παραγωγής 




